[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2019. N2 3]

Baynuna C. C. CpexncTsa BbIpa)KeHHSI HPOHHU B HEMEIKOSA3BIYHBIX MEPEBOJAX IOTOIEBCKUX
texcToB / C. C. Baynuna, E. B. Bynaras // Hayunsnii quanor. — 2019. — Ne 3. — C. 9—23. — DOI:
10.24224/2227-1295-2019-3-9-23

Vaulina, S. S., Bulataya, E. V. (2019). Means of Irony Expression in German Translations
of Gogol’s Texts. Nauchnyi dialog, 3: 9-23. DOI: 10.24224/2227-1295-2019-3-9-23. (In Russ.).

. v LR C H'S e (PR
WS OF SCIENCE | ERTHZNVE | s miscm., LIERARY.RU I—.‘PM? g e T

VK 811.161.1°255.4+821.161.1Toromns.03=112.2
DOI: 10.24224/2227-1295-2019-3-9-23

CpencTBa BblpaXXeHUA UPOHUM
B HEMELKOA3bIYHbIX NepeBoAax
rororieBCKUX TEKCTOB

© Bayauna Cetriana CepreeBna (2019), orcid.org/0000-0001-7109-2836, nokrop ¢duo-
JIOTMUECKUX HayK, npodeccop, banruiickuii dpenepanpubiii ynusepcurer uM. M. Kanra, Un-
CTUTYT ryMaHuTapHbix Hayk (Kammuunrpan, Poceust), svaulina@mail.ru.

© Bynaras Enena BacunseBHa (2019), orcid.org/0000-0001-7948-5108, xangunar ¢uo-
JIOTHYECKUX HayK, 3aBelyomas kadenpoii, bapaHOBHUCKHUIA TOCYAapCTBEHHBIH YHUBEPCHTET
(Bapanosuun, benapycs), bulataya87@mail.ru.

PaccmatprBaeTcst BONMPOC O CpeAcTBax BbIPaXeHWUs! MPOHUM B OPUTMHAmNBHOM Xy-
[OXXECTBEHHOM TEKCTE WU CTEMEHU UX WAEHTWYHOCTW NpK NEepeBode Ha HEMELKUI A3bIK
Ha matepuane npoussegexunin H. B. Toronsa n nx HemeLkosa3blYHbIX nepesogos. MNpuso-
[OATCS TPaQULMOHHBIE Y COBPEMEHHbIE ONpeaeneHns UpoHUK B NuHrBucTuke. Onpegens-
€TCS CTPYKTYPHO-(PYHKLIMOHAMbBHBIA CTaTyC MPOHUU Kak UMNAWLMTHOW (hOpMbl Bbipaxe-
HUS1 aBTOPCKOW MOZAmNbHOCTM, peanuayoLleil UHTEHLUM, LLeHHOCTHbIE MO3ULWK, MUPOBO3-
3peHne aBTopa XyAOKECTBEHHOrO TEKCTa. BbISBNSOTCS OCHOBHbIE S3bIKOBbIE CPEACTBA
ee BblpaxeHusi. Obcyxaaercs npobnema noeHTMYHOCTU NEPEBOAA TEKCTOB, COAEPKALLMX
MPOHUIO, Ha Apyroi A3blK. BeisBNsOTCA 0COBEHHOCTU Nepefayn MPOHUYECKMX CMbICIOB
B Xy[OXXECTBEHHOM TEKCTE. YCTaHaBMMBAOTCA U aHanMM3MpYIOTCS SKBMBASIEHTHblE He-
MeLKOsI3bl4Hble NEePEBOAbI MPOHUYECKNUX KOHTEKCTOB M NpoGneMHble acnekTbl nepeaayn
Ha HeMEeLKWiA S3bIK MPOHWMYECKOrO CMbICIa B TekcTax npousseaeHuin H. B. Toronsi. Ycra-
HaBNMBAOTCS NPUYMHBI UCKAXEHWI NPU Nepefade MPOHMYECKOTO CMbICa B TPaHCHsTe.
[lenaetcs BbIBOA O TOM, YTO MPOHUS, peanusyemas B XygoxXecTBeHHbIX TekcTax H. B. lo-
ronsi ¢ NOMOLLbio pa3HooBpa3HOro cocTaBa S3bIKOBbIX CPEACTB, XapaKTepU3yeTcs Crox-
HOCTbIO NepeBoaa Ha MHOCTPAHHBIN A3bIK U B OTAENbHbIX CMyYasix MOXET OblTb OTHECEHA
K KaTeropuu HenepeBoAMMOro.

KntoueBble CrnoBa: MPOHWS; MPOHUYECKAs OLiEHKa; CyObeKkTUBHAs MOAANbHOCTb;
aBTOpCKasi MOAAnbHOCTb; XYAOXECTBEHHbIA TEKCT; MepeBof; nepeBoAyveckue TpaHc-
thopmaumu.
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1. Uponns kak 00beKT H3y4eHUS] B COBPEMEHHOI JIMHIBUCTHKE

AKTyaJbHOCTD W3Y4YEHHUs] HPOHHH METOAaMH SI3BIKO3HAHUsI 00yCIIOBIIEHA
B IIEPBYIO OYEpe/b BO3POCIIUM HHTEPECOM COBPEMEHHOM JMHIBHCTUKU K HC-
CJIEIOBAaHUIO OCOOCHHOCTEH TEKCTOBOW pealM3aliy S3bIKOBBIX siBIeHUH. [1pu
9TOM HPOHHUS KaK ()EHOMEH, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIH C KAaTETOpUEH MM-
TUIMIMTHOCTH, TpeOyeT 0COOCHHOTO BHUMAaHHS K OIPEAEIICHHIO €€ CYIIHOCTH
U crienn(UKH peann3ayy B S3bIKe.

AHanu3upys MOAXOAbI K U3YYEHHUIO UPOHUU B JIMHTBUCTHUKE, MOXHO BBI-
JIENIUTH 1Ba B HEKOTOPOM CTENEHU MPOTUBONOIOKHBIX APYr APYry HaIpas-
JIEHUs: TPAaJULUOHHBIN M COBpeMeHHBIH. TpaauLMOHHAS JIMHIBUCTHYECKAS
nmapagurMa OTBOAUT HPOHHM MECTO B pas3psiie CTHJINCTUYECKUX MPHEMOB
unu TpornoB. COBpeMEHHBIN e MOAXOA K NMOHMMAHHUIO UPOHUM CBOIMTCH,
HaIpOTHUB, K PACCMOTPEHUIO JaHHOM KaTeropuu B KaueCcTBE IOJIHONpPaBHOU
(hopMBI KOMHYECKOTO, CaMOCTOSITEIILHON KaTeropuu, MMEIoNe coOCTBEH-
HBIE CpeCTBa BhIpakeHHs. [Ipu 3ToM HpoHHS KBaAIU(UIHMPYETCS KaK CeMaH-
THYeCKasi TeKCTOBas KaTeropus, OCHOBY KOTOPOI COCTaBIsAeT NMPOTUBOPEUHE
MEXy SBHBIM IOJIOKUTEIBHBIM U CKPBITHIM OTPUIATEIBHBIM CMBICIAMU
CJIOBa, BBIPAXKEHUS WM LIE€JIOT0 BBICKA3bIBAHMS, BO3HUKAIOILIEE B pe3ysbTare
UCIOIB30BaHMs PA3IUYHBIX MEXaHU3MOB aKTyalnu3alM¥ HPOHUYECKOIO, Ta-
KX Kak IOJy4YeHHe JeKceMaMM (BBIpa)XEHHUSIMH, BBICKa3bIBAaHHSAMH) JIOTIOJ-
HUTEJIbHBIX KOHHOTAIMH WX MPSIMO IPOTUBOIIOJIOKHOTO CMBICIA, KanaMOyp,
AQHTUTE3HblE OTHOIIEHHS MEXAY JIeKCeMaMHM, NapaJoKcallbHas XapaKTepu-
CTHUKa, HapylIeHUEe NPUYUHHO-CIEACTBEHHBIX CBA3€H, CTHIMCTHYECKas AMC-
rapMOHHM3aIUsl B KOHTEKCTE, UPOHUYECKOE MEPEOCMBICICHHE IIEJIOr0 psaa
JeKceM (B TOM YHMCIIe OLEHOYHBIX) M Ap. CiencTBHEM BO3HHKILIETO HECOOT-
BETCTBUSA SBISAETCS aKTyalu3alus UMIUTUIUTHON OLIEHKH, HAIIPIMYIO 3aBHUCS-
el OT MparMaTu4eckoil yCTAaHOBKH aBTOpPa TEKCTa, €r0 MUPOBO33PEHUECKUX
MO3HUIUH, YTO TMOMYEPKUBAET CYOBEKTHBHBIA XapakTep UPOHUH B TEKCTOBOM
MPOCTPAHCTBE.

2. CooTHONICHHE HPOHUHU U ABTOPCKOH MOJAJIBHOCTH
B Xy10:KeCTBEHHOM TeKCTe

UMMy THEIA XapakTep UPOHUYECKOH OLIEHKU pacIIupseT TBOPYECKHH
MOTEHIHAT aBTOpa XYIO0XKECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIH, HCIIONB3Yys pa3HO-
TUTAaHOBBIM apceHall S3BIKOBBIX CPEICTB, UMEET BO3MOXKHOCTH PENpe3eHTa-
UK TOH WM MHON MH(pOPMAaIUK U €€ OLEHKH He MPSIMO, a OI0CPEJOBaHHO.
[Ipu 3TOM UMTaTENb, BOCIPHHUMAIOIINI HH(OPMAIINIO, BRIPAKEHHYIO B (Op-
M€ HUPOHHH, IMOJBEpraeTcs OOJbIIEMY 3MOLIMOHAIHHOMY BO3IECHCTBUIO, MO-
CKOJIBKY CTaJIKMBAETCS C MPOOIEeMOii 1eKOANPOBaHUS HPOHUYECKOTO KOHTEK-
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CTa, YTO B CBOIO Oo4epenb TPeOyeT OT HEero ameJUIMPOBaHHS K €ro (POHOBBIM
3HaHUSAM, ONBITY W T. A. JleKOomMpOBaHHAs aBTOPCKas MPOHUYECKAasl OICH-
Ka HHTEpIPETHpYeTCS YHWTaTeleM IpeKAe BCEro Ha OCHOBE COOTHOIIE-
HUSI TIPEACTABICHHONW B TEKCTE OOBEKTMBHOW PEANbHOCTH U JMYHOCTHOTO
BUJCHUS OITMCBHIBAEMOTO «IIOJIOKEHHS IEN» aBTOPOM W HENOCPEACTBEHHO
YUTATEIIEM.

Takue HeoTheMJIEMbIE TIPU3HAKH MPOHUH, KaK UMIUTMIUTHBINA XapakTep,
OLIEHOYHOCTb, peaIN3alis aBTOPCKOTO HAMEPEHUS M YCTAaHOBOK, 00YyCIIOBIIH-
BAlOT BO3MOJKHOCTh PAaCCMOTPEHHMS J@aHHOTO SIBIICHHUS B pa3pe3e MOJAlIbHO-
CTH TEKCTa, KOTOpas MPEACTABISIET cOO0H «BBIPa)KEHUE B TEKCTE OTHOLICHUS
aBTOpa K cOOOIIaeMOMy, €T0 KOHLETIHH, TOYKH 3PEHUs, MO3UINHU, €TO IICH-
HOCTHBIX OpPHEHTAaINH, CYOPMYITHPOBAHHBIX PaIX COOOIIECHHUS X YNTATEIIO»
[Banruna, 2003, c. 59]. TekcToBast MOIaTbHOCTD TaK XK€, KaK M HPOHUS, IMEET
HEMOCPEACTBEHHYIO CBA3b C OLIEHKOH (cM. 00 aToM: [Baberko, 2009; Baynuna,
2016]), xoTopasi 0COOEHHO OTYETIMBO MPOCIEKUBACTCS B OXHOM M3 acCIeK-
TOB KaTeTOPHH MOJAIBHOCTH — CyOBEKTHBHONH MOAAIBHOCTH, COAECpIKAIIEH
«XapaKTePUCTHKY OTHOMICHHUS K COOOIIaeMOMy, SKCIIPECCHBHOE BBIPAKECHNE
TeX WIM WHBIX 3MOLMI TOBOPSIIETO IO MOBOLY COMAEPXKAHUSA COOOIICHHUS»
[[IBemomra, 1960, c. 16]. [Ipx 3TOM TOCKONBKY HPOHHS IMPOCIUPYET B TEKCTE
MMEHHO aBTOPCKYIO OLIEHKY M aBTOPCKHE MHTEHIIMH, TO MPEACTABIAETCS JIO-
THYHBIM TOBOPUTH O HEH B paMKax HE MPOCTO CyObEKTHBHOW MOAAIBHOCTH,
a ee BUIOBOW KaTerOpUH — aBTOPCKOW MOAAIBbHOCTH, KOTOPAst «B 3HAYUTEIb-
HOMW CTETEHH OMpEACIseTCS TMYHOCTHBIMU OCOOEHHOCTSIMH aBTOPA, €T0 3MO-
IMOHAIBHO-3THYECKOI c(hepoil, aKCHOMOTHUEeCKUMH yCTaHOBKaMm» [BaynnHa
u 1p., 2010, c. 9]. Kpome Toro, naHHBINA (aKT HETIOCPEICTBEHHO CBS3aH C 0CO-
OEHHOCTSIMH CaMOTO XyHO)KECTBEHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM CyOBEKTHBHBIN
B3IVISA HAa BEHIM M COOBITHS OOBEKTHMBHOTO MHUPA COCTABISET OCHOBY TEKCTa
Y UMEHHO aBTOP MPOM3BEIEHHS BBICTYIIACT B KAYECTBE CyOBEKTa OLIEHOYHBIX
OTHOIIECHUI.

Y4unTeIBasg, 4TO «aBTOPCKYIO MOJAIBHOCTH (HDOPMHpPYET KOMIUIEKC 3Ha-
YEeHUH, BKIIIOYAIONINX aKCHOJIOTHYECKYI0 M COOCTBEHHO MOJAIBHYIO OLICHKH,
a TaKXKe MpPEACTAaBICHUE aBTOpa O CIIOCOOE OTPa)KeHUS AEHCTBUTEIBHOCTID
[deBuna, 2012, c. 7], HpOHUS KaK KaTeropus, pacKphIBAIOIIasl INIHOCTb aBTO-
pa IIPOM3BEACHUS MTOCPEICTBOM BBIPAKEHHS €TO MBICIEH U YOSKICHUH 1 Xa-
PaKTepU3YIOMascs 3MOLMOHAILHO-OIIEHOUYHON HAaIlPaBIEHHOCTBIO, SIBIISETCS
B XYJO’)KECTBEHHOM TEKCTE€ HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM aBTOPCKOM MOAaib-
HocTH. IIpn 3TOM C y4eToMm TOro, 4To «aBTOPCKAas MOAAINBHOCTh PACKPBIBACTCS
HE TOJBKO 4Yepe3 00pa3 aBTopa, HO M Yepe3 BCI0 00pa3HO-COAECPIKATENbHYIO CH-
cTeMy mpousBenieHus [Baynuaa u np., 2009, c. 518], upoHUIO B XyI0KECTBEH-
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HOM TEKCTE MPEACTABISIETCS TPABOMEPHBIM PACCMATPUBATh KaK MMILUIUIIUTHYIO
(hopMy BBIpayKEHHsI aBTOPCKOW MOJIAJIBHOCTH.

3. Oco0eHHOCTH HHOSI3BIYHOTO MEePEeBOAa CPEACTB BhIPAKEHHST HPOHHH
B XyI0K€CTBEHHOM TeKCTe

[IpoGieMa WHOA3BIYHON MeEpenadl UPOHUYECKUX CMEICIIOB B XYIOXKe-
CTBEHHOM TeKcTe 00ycIIOBlIeHAa HECKOJIBPKAMHU aclieKTaMH, Hanboiee BaKHBIM
13 KOTOPBIX SBJSETCS YCIOBHE «M3MECHEHHUS TUTaHA BRIPAYKCHISI IPH HEU3MCH-
HOCTH IUTaHa conepkanus [Balcerzan, 1998, c. 22] ¢ yueToM He00X0IMMOCTH
aZICKBATHOHN IIepeayd MMIUTHIATHOW WH(OpPMAINH, PEICTABICHHON B CO-
Jep>KaHUU HPOHUYECKOTO KoHTeKcTa. CoxpaHeHHe oApa3yMeBaeMoro B Upo-
HUYECKOM KOHTEKCTE IUIaHA COAEP)KaHHSA C IOMOIIBI0 KOMIUIEKCA CPEICTB
MEPEBOAHOTO S3BIKA, MPEACTABIIONINX TUTAaH BRIPAXKEHUS, COCTABISAET HEIO-
CPEICTBEHHYIO IIeNb MepeBoadnka. [Ipu 3ToM BechMa BajkKHO, 9TOOBI HICTIONb-
3yeMBbIe CPEICTBA IIEPEBOTHOTO S3BIKA MMO3BOIISIIN COXPAHUTh KOMMYHHUKATHB-
HOE HAMEpEHHUE aBTOPa UCXOIHOTO TEKCTa, He MCKAXAIIM €r0 3aMBICEI, a TaK-
JKe HAIleJINBaJll YUTATENs IIEPEBOJHOTO TEKCTa HA MOUCK U IEKOIMPOBAHHE
CKPBITOM HH(OPMALINH, 3aKIIFOYCHHON B HPOHUIECKOM KOHTEKCTE. DTOT (haKT
noxuepkuBaercs B 3amedyanud M. A. Pync MoHeBa 0 TOM, 4TO «UPOHUS JOJIK-
Ha OBITH MepeaHa TaKIM CITI0COOOM, TIPH KOTOPOM He TpeOyeTcs MCII0Ibh30Ba-
HUe OOJNBIIeH HPKCIUIMKANNN, YeM HCIIONB30BAHO B TEKCTE opuruHama» [Ruiz
Moneva, 2001, c. 220].

Hpyras nmpobiemMa, BOZHAKAIOMAS TP HHOS3BIYHOM MEPEBOAEC MPOHUIEC-
CKHX KOHTEKCTOB, 3aKJIIOUAETCS B KYJIBTYPHBIX Pa3IUUMsIX SI3bIKa OPUTHHAIb-
HOTO TEKCTa M TeKCTa mepeBona. llepegada MPOHUYECKOTO CMBICIA B STOM
IUTaHE JOJDKHA OBITh OPHEHTHPOBAaHA HA «BOCCO3JAHUE HE CTOJBKO Tpe-
METHO-JIOTHYECKOTO, CKOJIHKO IMOIIHOHAIBEHO-OIICHOYHOTO YPOBHS TEKCTa)
[Kirumenko, 2008, c. 6], mo3TOMY BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, 9YTO UPOHUS B TEK-
CT€ XYIOKECTBEHHOTO IMPOU3BENEHUS 3a4acTyl0 IepefaeTcs MepeBOAINKOM
TONBKO YaCTHYHO, JIUOO BCJIEICTBHE HCIONB3YEMBIX TpaHC(hOpMAIiil TepseT
OJHY W3 CBOMX BaXKHEWITNX XapaKTEPUCTHK — MUMILTHIIUTHOCTH, — JHOO BO-
BCE MEPEXOANUT B KATETOPHUIO HEMEPEBOIAMMOTO, TOCKOIBKY «IIPH TEepeBone
KyJIBTYPHO 3HAYUMOW KOMHYECKOW CHUTYalluH, Ja)ke IpHU Tepenade sI3bIKOBO-
TO U COIOEPKATEeNBHOTO IJIaHa, He MPOUCXOMUT Iepeladll CMBICIA, ITOCKOIh-
Ky MOCJICTHUI HE CONEPXKUTCA B TEKCTE, HO MPHUIICHIBACTCS €My BOCIIPHHH-
MarommM cyopekrom» [Koprokuaa, 2008, c. 19]. JlanHsli (akT yka3eiBaeT
Ha HEOOXOJUMOCTH ydeTa TaKOT0 HEMAaJOBaYXHOTO aCIIEKTa MIPH WHOSI3BITHOM
MEPeBOIE MPOHUYECKUX CMBICIOB, KaK JEKOOUPOBAaHHUE M HHTEPIpPETalus
UMIUTHIATHOW WH(POPMAIINH, 3aKIIFOYCHHONH B HPOHUYECKOM KOHTEKCTE, pac-
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MMO3HAHNE €€ WCTUHHOTO CMBICTA TePEeBOTINKOM. HeMaIoBaXXHYIO pOIb TpH
9TOM HTPAET CIIOCOOHOCTH MEePEBOAINKA K «COIOCTABICHHUIO JTHYHOTO OIBITA
U CY)XICHHUI MMOBECTBOBATENS C OMBITOM YHTATENSI M OOIIECTTPHHATEIME OIICH-
KaMU; TIPeACKa3bIBAHUIO YU TATEIHCKON peakinu <...> CIOKETHBIX YMOTYaHUN
u HemoroBopok» [[omoBenkuna, 2017, c. 125]. B sToM 1utane ompeneneHHas
TPYZHOCTH COCTOHT B OUEBHIHOM CyOBEKTHBH3ME IIEPEBOIIHNKA ITPU TIOHUMA-
HUH U OLIEHKE CYIIIHOCTH HPOHUYECKOTO CMBICIIA, KOTOPBIH HEOOXOIUMO TIepe-
JIaTh Ha JPYTOM S3BIKE, YTO YKa3BIBaeT Ha HAJIWYHE HEKOTOPHIX CMBICIOBBIX
OTTEHKOB W Tpalaliil emie Ha dTale WHTEPIPETAllNH UPOHUH Pa3THYHBIMU
agpecaramMu. COOTBETCTBEHHO, IIPH MEPEBOIEC UPOHUIECKUX KOHTEKCTOB B Xy-
JTIOKECTBEHHOM TEKCTe HEM30EKHO HCIIONIb30BaHUE PA3IMYHBIX MEpeBOmUe-
CKHX TpaHC(QOpPMAIHN: «OT HE3HAYUTEIBHBIX MPEeoOpa3oBaHUN C TpaMMAaTH-
YeCKOM ¥ JISKCHUECKOW TOUKH 3PEHHUSI IO LETOCTHBIX KYIBTYPHO-CUTYaTHBHBIX
3amen» [Ka3zakosa, 2001, c. 280—281].

Takum 00pa3oM, Ipu Tepenade UPOHHYECKOTO CMBICTIAa HA JIPYTOH S3BIK
oco0ast poITb OTBOTUTCS TPEXKE BCETO NEKOAUPOBAHUIO aBTOPCKON WHTCHIIUH,
HEOOXOIMMOCTH y4deTa He TOJBKO MHUKPO- WM MaKpPOKOHTEKCTa, HO U TEKCTa
BCETo Mpou3BeAeHuUs. [Ipr 3TOM OCHOBY YCIIEIITHOTO TIEPEeBOa HPOHUH COCTAB-
JSIOT TPaBHIIFHOE OTIPENEIeHUE ePEBOAYNKOM MapKepOB MPOHUH, MEXaHH3-
MOB aKTyaJM3allid MPOHUYECKOTO CMBICIIA M MOHWMaHWe (OpM pean3aruu
HPOHUYECKOH OI[CHKH aBTOPa MPOM3BEICHIS.

4. Cnioco0bI A0CTHKEHHS] IKBHBAJTEHTHOT0 HeMEIIKOA3bIYHOI0 NepeBoia
HMPOHNYECKUX KOHTeKcTOB B npou3BeaeHusix H. B. I'oroas

B npoussenenusax H. B. Toromns, onHOro u3 KpynHeHmux KiIacCHKOB pyc-
CKOM JTUTEpaTyphl, HENIPEB3OWIEHHOTO MacTepa HPOHNH, KOTOpas, KaK 3ameda-
er M. DnmreiiH, «IpOHU3BIBAET BCE €r0 TBOPYECTBO, BCE €T0 XY/I0)KECTBEHHOE
MHPOBO33PEHHE: OT KPATKHUX PEIUIHK <...> 10 [EJOr0 HOCTPOEHHs COONpaTemb-
HBIX 00pa3oBy [Ommreitn, 2015, ¢. 61], qaHHAS OLIEHOYHAS KATETOPHUS IKCILIH-
IUpYeTCsl C MTOMOIIBI0 O0raroro Habopa pa3sHOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB
(JIekCMYecKnX, CHHTAKCHYECKHX, (Ppa3eosormdecKux), a Takke COOCTBEHHO
TEKCTOBBIX CPEJCTB, PEATU3YIOIIMXCS B MaKpO- I MErakoHTeKcTe. [Ipu aTom
HETIOCPEJICTBEHHO K CAMUM 3KCIUIMKATOpaM MPOHHMU KaK MMIUIMIUTHON (op-
MBI BBIP2)KEHHSI aBTOPCKOM MOAAIBHOCTH MBI OTHOCHM CPEJCTBA, CaMH T10 cede
HE BBIPaKAOIINE aBTOPCKYIO OLEHKY, OJHAKO CUTHAIM3UPYIOIIHE O €€ IPUCYT-
CTBHHU B KOHKPETHOM aHAJIM3HPYEMOM KOHTEKCTE, KOTOPBIM U CO3IAeT YCIOBUS
JUISL TIPUCYTCTBHS MPOHMYECKON OLIEHKH B IPOM3BEINCHUH.

[Ipoananu3upyemM HECKOJIBKO IPUMEPOB 3KBHBAJICHTHOHN Iepeaun HPOHH-
yeckol oneHKku B npousseneHusx H. B. T'orons npu ux nepeBoie Ha HEMEUKUN
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S3BIK' B COOTBETCTBUH C PA3IMYHBIMU IPYIIIAMH CPEACTB PEATU3aLUH HPOHUH.
Tak, SKBUBAJCHTHBIH NEPEBOA MPOHWYECKUX KOHTEKCTOB HAONIONAeTcss Mpu
nepenade MPOHHYECKOTO CMBICIA, AKTYaJU3MPOBAHHOTO IOCPEICTBOM JIEK-
CHUYECKHX MapKepoB, MPEACTaBICHHBIX MMEHHBIMH ciloBocodeTaHmsmMu. Cp.:
Ilopmuou 6vin cam uz Ilemepoypza u na evisecke svicmasun: Hnocmpaney
u3 Jlonoona u Ilapuoica. [Ilymums on He 100Ul U 08YMA 20pOOAMU PAZOM XO-
mes 3aMKHYMb 210MKY 8cem Opyeum nopmueim <...> [MeptBeie mymm, 1972,
c. 391]. — Der Schneider stammte selbst aus Petersburg und hatte auf seinem
Schild stehen: “Auslinder aus London und Paris” <...> [Die toten Seelen,
2013, S. 416]. Mexanu3M peaiu3andyd UPOHUH B MPUBEICHHOM KOHTEKCTE 3a-
KIIFOYaeTCsl B CO3AHUM CEMaHTHYECKOH MOJSIPHOCTH ITIOCPEICTBOM ITOKA3a aB-
TOPOM HECOBMECTHUMBIX (haKTOB NEHCTBUTENHLHOCTH. KOHTEKCTHOE TIPOTHBOIIO-
CTaBIIEHHE CIIOBOCOYCTAaHUI nopmuou uz Ilemepbypea u unocmpaney u3z Jlow-
Ooona u Ilapudica TIPUMEHATENBHO K XapaKTEPUCTHKE OIHOTO M TOTO JKE Iep-
COHa’ka CIIOCOOCTBYET BOSHUKHOBEHHIO HPOHNYECKOTO CMBICIIA, BHIPA)KCHHOTO
B (opMe IIyTOYHOW WM3AEBKHM HAJ MEPCOHAXKEM, C ITOMOIIBIO KOTOPOI aBTOp
pa3obadaeT XUTPOyMHE U U3BOPOTIIMBOCTH reposi. B TekcTe nepeBoaa nctomb-
30BaHHBIE CIIOBOCOYETAHMS SBISIIOTCS SKBUBAICHTHBIMU: der Schneider aus
Petersburg ‘moprroit u3 [letepOypra’, Ausldnder aus London und Paris ‘nuHO-
crpanen u3 Jlongona u [Taprxa’, 4T0 MO3BOMSET COXPAHUTH KaK HPOHUIECKHIN
CMBICHI, TaK M aKCHOJIOTHYECKUE (DYHKIIMH UPOHHUH B IIEPEBOIHOM KOHTEKCTE.
AnekBaTHas miepefada Ha HEMELKOM SI3bIKE UPOHUH PYCCKOS3BIYHOTO TEK-
CTa, PeaJM3yIONIEHCs C IOMOIIBI0 CHHTAKCHYECKUX CPEACTB, TOCTUTACTCS T10-
CPE/ICTBOM COXPAHEHHUS MEPEBOAYMKOM KaK CTPYKTYPbI MIPEATIOKEHUH, BXOAS-
IIHX B MPOHMYECKUH KOHTEKCT, TaK U UX CEMaHTU4YeCKOH HamomHsemoctu. Cp.:
IIpedicoe bvin0 3Haewb, NO Kpatinel mepe, Ymo 0enams. RPUHEC NPAGUMENIO
den Kpacuyio, 0a u 0elo 8 uliane; a menepsb no OeleHbKol, 0a euje Heoenr npo-
803UUBCS, NOKA do2adaeuibcs, 4épm Ovl nodpan deckopvicmue u YUHOGHOE
onazopoocmeo!» [Meptoie nymm, 1972, c. 269]. — <...> heute mufs man aber
einem jeden fiinfundzwanzig Rubel geben und verliert obendrein eine ganze
Woche, ehe man darauf kommt! Hol der Teufel diese Unbestechlichkeit und
die edle Gesinnung der Beamten!» [Die toten Seelen, 2013, S. 277]. Uponmue-
CKHH CMBICI B JAHHOM (hparMeHTe BO3HHKAET BCIEACTBHE YIOTPEOIECHHS aBTO-
POM HapOYHUTO THEBHOTO BOCKIIMIIAHHS, CMBICII KOTOPOTO B KOHTEKCTHBIX YCIIO-

1 IlepeBon ananusupyemsix npoussesnenuii H. B. T'orons (mosma «Meptsele qymm» u «Iletep-
Oyprckue moBeCTH») BBIIOMHEH A. DnnacOeprom, mepeBoibl KOTOPOTO HE TOJBKO KaK BBIIA0-
IETOCs HEMELIKOTO NePEBOUHKA PYCCKUX MNHMCATeNel, HO U MCTOPUKA PYyCCKOM JIUTeparyphl,
aBTOpa aHToNorMi «Pycckas nuTeparypa B moprperax», «lamepes pycckoil IuTeparypb»
«nomy4ymid B I'epMaHnn npu3HaHue Kak 0Opa3IoBBIC 110 CBOCH TOYHOCTH U OE€3yNpPEUHOCTH
ctuwis» [[unmmyc, 2002, c. 142].
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BUSIX TIOOMBI «MepTBBIE TyIIN» IPOTHBOPEYUT HETIOCPEICTBEHHOMY, IPSIMOMY
CMBICITy BOCKJIMIIATEIbHOTO Ipeytoxkenus. [ladocHoe Bo3Mynienne Undankosa
OTHOCHUTENIBHO HEMOAKYITHOCTH YHHOBHUKOB KaHIEISPUH CBUICTEIbCTBYET
Kak O JIMIEMEPUH CaMOro MepcoHaXka, TaK M O B3ITOYHHYECTBE YNHOBHHKOB.
B nepeBogHOM TekcTe HpoHHUECKHH 3()(HEKT BOCKIMIAHUS TIEPEAaeTCs B MMOJ-
HOH Mepe Orarozapsi COXpaHEHHUIO TIEPEBOAYMKOM CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpPBI
BOCKITMIIAHHS M €TO CEMAaHTUIECKOH COCTABISIONIEH, pean30BaHHOH B yIoTpe-
OJIeHNM SKBUBAJICHTHOM JIEKCHKH.

OKBHBAJICHTHOTO TIE€PEBOIa UPOHUYECKUX KOHTEKCTOB NEPEBOAYMK TOOH-
BAeTCsl TAKXKE NPH Iepeade MPOHMYECKOTO CMBICHA, AKTYaJIHM30BaHHOTO IO-
CPEZICTBOM OTAEIBHBIX ()Pa3eoIOTHUECKUX SIUHUI] U aBTOPCKUX TpaHchopma-
i ¢ppazeonorusmon. Cp.: — Ho 3naeme iy, — npubasun Manunos, — éce,
ecnu Hem Opyad, ¢ KOMopuim vl MOHCHO noderumscs... — O, smo cnpageoiu-
60, 2mo cosepuiento cnpasednugo! — npepean Yuuukos. Ymo éce coxposuwa
moeoa 6 mupe! “He umeii denez, umeil xopowiux jioodeil 011 odpaujenusn’”,
ckazan ooun myopey [MeptBeie nymm, 1972, c. 57]. — <...> “Was bedeuten
alle Schdtze der Welt?” “Trachte nicht nach Geld, trachte nur nach Umgang
mit guten Menschen”, hat einmal ein Weiser gesagt [Die toten Seelen, 2013,
S. 36—37]. HouBuIyamsHO-aBTOPCKOE IpeoOpa3oBaHHe, TaK Ha3bIBAEMOE
OOBITPBIBaHUE PYCCKOM MOCHOBUIIBI He umeti cmo pyonei, a umeil cmo opysel
B He umetl denee, umeil xopowux arooeil 015 obpaujeHuss CO3AaeT HETOCPEa-
CTBEHHBIH 0a3MC JUI1 BOSHUKHOBEHUSI HPOHUYIECKOTO cMbIcia. TpaHcdopmanns
(pazeororn3ma MyTeM 3aMEHBI €ro JIEKCHYECKHMX KOMIIOHEHTOB Ha CHHOHH-
MHYHbIE JJEKCHUECKHE SIUHNIIBI C BBEIICHHEM B COCTaB (ppaseonornsma JOmon-
HHUTEJIFHOTO 3JIEMEHTa — CIOBO(OPMEI 07151 00paujenus CIy>KUT CMBICTIOBOMY
C/IBUTY B KOHTEKCTE, TPUIEM B CTOPOHY MpHoOpeTeHus (Ppa3eoaorn3Mom TOH-
KOTO0 HEOJOOPHUTENIFHOTO ITOATEKCTAa. ABTOP HESIBHO YKa3bIBAeT Ha OCOOCHHYIO
Ba)KHOCTH M3BJICUCHUS] MaTEPHAIBHON BBITOJBI U3 APYKECKUX OTHOIICHUH ISt
nepcoHaxa 1mosMbl UndnkoBa. B TpaHcisTe IEpeBOUMK COBEPIICHHO 000CHO-
BaHHO HCIIOJNIB3YeT OyKBaJIbHBIM MEPEBO MHINBHIYaIbHO-aBTOPCKOTO (hpaseo-
JIOTH3Ma, COXPAHSISI €r0 CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE 0COOCHHOCTH.

OKBUBaJICHTHAs TI€peaada roroJIeBCKOM UPOHUH B TIEPEBOJHOM TEKCTE OT-
YETVINBO MPOCIEKUBACTCA W NP 3KCIUTUKALUK UPOHHU TOCPEACTBOM HHTEp-
TEKCTYaJIbHBIX BKJIIOYCHHUH, BXOAAIINX B TPYIILY TEKCTOBBIX MapKEPOB HPOHUH.
Yna4qHo, Ha Halll B3IV, MEPEAACTCA UPOHHS B TEKCTE NEPEBOIA, PEaIN30BaH-
Hasl B M03Me «MepTBbIe TyIIN» C MOMOIIBIO YITOTPEOISHUs INUTAT 13 OaTasl
B. A. XKyxkosckoro «JIronMuna», a Takke HENOCPEICTBEHHOIO LUTHPOBAHUS
camoro Ha3BaHus Oammansl. Cp.: Muozue bviiu He 6e3 0bpazoeanus: npedce-
damens nanamol 3Han Hauzycmo “JIroomuny” JKykoeckozo, komopas euje Ovina
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moz0a Henpocmuvleuier0 HOBOCMUIO, U MACMEPCKU YUMAN MHO2Ue MeCmda, 0Co-
benno: “bop 3acuyn, oonuna cnum” u cnoso: “uy!” max, umo @ camom Oene
8udenocy, kak 6yomo 0onuna cnum, 01 601bue20 CX00Cmed, OH 0axce 8 Mo
spems 3axcmypugan enasa [Meptseie nymu, 1972, ¢. 190]. — Viele waren nicht
ohne Bildung: der Kammerprdsident kannte die “Ludmilla” von Schukowskij,
die damals noch eine ganz frische Novitdit war, auswendig und rezitierte aus ihr
meisterhaft viele Stellen; besonders gut gelangen ihm: “Der Wald schlift ein,
die Tiler ruh’n im Schlummer” und das Wort: “Horch!” <...> [Die toten See-
len, 2013, S. 186]. B nmpuBeneHHOM IpuMepe aKTyaln3alis HPOHUH OCHOBAHA
Ha CEMAaHTHUYECKOH ANCTapMOHHM3ALMH B KOHTEKCTE: YPOBEHb 00pa30BaHHOCTH
YMHOBHUKA MPOHUYHO N3MEPSIETCS MICATENIEM CIIOCOOHOCTBIO YNTATh HAN3YCTh
CTPOKH W3 POMaHTHUYECKOW Oaimrazpl. BrIOOp cpeacTB peannsanuy HPOHHU
B TEKCTE MEPEBO/Ia MPEACTABIACTCS SKBUBAIICHTHBIM, Ha3BaHNE OaJuTaabl U M-
THUPYEMOI CTPOKH HE MPECTABISACT CIOKHOCTH JJISI YUTATEICH HEePEeBOJHOTO
TEKCTa.

5. IIpoG/1eMHbIe acneKTh] Nepelayd HPOHMYECKOro CMbICJIa
npousseneHuii H. B. T'oross B MX HeMeUKOS3BIYHOM IepeBojie

Hapsiny ¢ SKBHBaJICHTHBIM INEPEBOIOM HPOHHYECKUX KOHTEKCTOB Ha He-
MELKHHA S3BIK BCTPEYAIOTCA TAKXKE CIydad HECOOTBETCTBHH HPOHHYECKOrO
CMBICIIa OPHTHHAJIA TEKCTY MEPEBOA IIPU PeaTn3alui HPOHUH C TIOMOLIBIO KaK
JIEKCHYECKUX, CHHTAKCHIECKHX, (HPa3eoIOTMIECKHX, TAK U TEKCTOBBIX CPEACTB.
[IpuBeaeM HECKOJIBKO NOKa3aTeNbHbBIX IPUMEPOB.

Tak, npoOJIeMHBIH aCIEKT NPH MEPEBOAE UPOHUU B XyIOKECTBEHHOM TEK-
CTE COCTABJIACT TAKOH ee JICKCHUEeCKUIT MapKep, KaK JEKCEMBbI, HIMCIOLIHE B CBO-
eM coctaBe cy(pdUKCH CyOBEKTHBHOI OLCHKH, HapHMep, HaKJIaIbIBAIOIIHE
Ha OCHOBHOE 3HA4YCHHE JICKCEM CEMaHTHYECKUE OTTCHKH YHHUYHKUTEIEHOCTH
U nipeHeOpexuTeabHOCTH. Cp.: YymKuil HOC €20 CbIAL 3a HECKObKO Jecsim-
K08 8epcm, 20e Oblid APpMAPKA CO BCAKUMU Cbe30amu U OALamu, OH YiHC 8 0OHO
MEHOBEHbe OKa ObLl mam, CHOPUI U 3a600UL CYMAMUYY 3d 3€/IeHbIM CMOLOM,
u60 umen, NOOOOHO 6ceM MAKOBbIM, CHPACHMUWIKY K Kapmuwkam. B kapmuw-
KU, KaK Mbl Yorce 8UOeU U3 Nepeoll 21agbl, USPAl OH He COBCEM 0e32PeUtHO U Y-
cmo... [MeptBoie mymmm, 1972, c¢. 99]. — <...> Im gleichen Augenblick war
er schon da und fing am griinen Tisch Hdndel an, denn er hatte, wie alle Men-
schen seines Schlages, eine grofie Leidenschaft fiirs Kartenspiel. Beim Kar-
tenspiel verfuhr er, wie wir es schon im ersten Kapitel sahen, nicht ganz korrekt
und anstdndig... [Die toten Seelen, 2013, S. 85—86]. B npuBenenHOM mpumMepe
ABTOPCKas HEraTUBHAs OL[CHKA IIepCOHaXka MoAMBI «MepTBrie nymm» Ho3npesa
peanu3yercs Giaroiaps UCIOIB30BAHUIO ABTOPOM JICKCEM CIPACmuuiKa v Kap-
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MUKy, IMEIOIMNX B cocTaBe cy(hPUKC -uuK, 9TO CIIOCOOCTBYET MOSBICHUIO
JMICTAPMOHN3AIMN B KOHTEKCTE U, CIE0BATEILHO, BOSHUKHOBEHHIO aBTOPCKON
MPOHMYECKOH OIIEHKH B BHAE NpeHeOpekeHns. B TekcTe HEMEUKOS3BIYHOTO
TepeBosia UMsI CYIIECTBHTEIBHOE CMpAacmuuika TepefaeTcs CIOBOCOYECTAHH-
eM eine grofie Leidenschaft ‘6ompmast crpacts’ [BHPC, 2014], npu sTom cy-
IIECTBUTEIIFHOE BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE KAPMUWKY TIEPEBOMIHK MepeaacT
HEMEIIKOH JICKCEMOW B €TUHCTBEHHOM uuciie das Kartenspiel ‘urpa B KapThl’
[Tam sxe]. CpaBHHUTENBHBIN aHATN3 PUBEICHHBIX PyCCKON M HEMETIKOH JIGKCEM
CBHJICTEIBCTBYET O TOM, YTO OTTEHKH YHUUIIKHTEIBHOCTH 1 NPEHEOPEKUTEIb-
HOCTH B HEMELKOS3BIYHOM IIEPEBOAE HE INEPEAAI0TCS, NMOCKOIBKY B CHCTEME
HEMEIIKOTO SI3bIKa OTCYTCTBYIOT CY()(HKCHI C COOTBETCTBYIOIIEH OKpPacKOH.
B pesynbrare 3TOT0 B TEKCTE IEPEBO/IA HE COXPAHSIETCS AKCIIPECCHBHAS COCTaB-
JISTFOIIast OPUTMHAJIA, YTO YKA3bIBACT HA MOTEPIO MPOHMYECKOTO CMBICIIA B TIEpe-
BOZHOM BapHaHTE, 00YCIIOBICHHYIO MIEPEBOAUYECKIMHU TPAHC(HOPMAIHAIMHI.

B pamkax (yHKIOIMOHMPOBAHUS CHHTAKCHUECKHX CPEIACTB pealn3alin
MPOHUH HanOOJNBIINE HECOOTBETCTBUS HAONIONAIOTCS MPH TIEPEBOAE JIOKAIb-
HBIX TIOBTOPOB, KOTOPBIE PEATU3YIOTCS B MHKPOKOHTEKCTaX XyHOXKECTBEHHOTO
MIPOM3BEACHUS U MPECTABIIIOT KaKy0-IM0O OTACIBEHYI0 MUKPOTEMY B TEKCTE.
B J0KaNbHBIX TOBTOPAaX HEMOCPEACTBEHHOMY ITOBTOPEHHIO MOABEPTAIOTCS pa3-
JMYHbIE YacTH PEYH, B TOM 4dHucie U ciyxeOHbie cnoBa. Cp.: C amux nop Kak
0yomo camoe cywecmeogatie e2o cOenanoch Kak-mo noiHee, KaK 6yomo ovi ox
JHCeHUNCS, KAK GYOmMo Kakoli-mo Opy2ou 4eloseK NpUcymcmeosdn ¢ HUM, KaK
0yomo ou Ovin He 0OUH, A KAKAS-MO NPUAMHAS HOOPY2a HCUHU CONACUNACH
€ HUM NPOXOOUMb MECE ICUSHEHHYIO 00PO2Y, — U IMd ROOPyea OblLia He KMo
opyaas, KaKk ma Jce WUHENb HA MOICMOLL 8ame, Ha KPenkou nooKiaoke be3 uz-
nocy [lunens, 1983, c. 123]. — Sein Leben wurde reicher und inhaltsvoller, als
ob er plotzlich geheiratet hdtte und seinen Lebensweg nicht mehr allein ginge:
ein neuer Lebensgefiihrte begleitete ihn auf allen Wegen, und dies war ein gut
wattierter, dauerhafter, neuer Mantel [Der Mantel, 2013, S. 846]. B npuBenen-
HOM OTpBIBKE OpUTrHHAIBHOTO TekeTa noBectr H. B. Torons «IlnHens» nporns
AKTyaJIM3UPYETCs, C OAHOW CTOPOHBI, B PE3YIBTaTe BO3HUKHOBEHHSI CEMAaHTH-
YECKOH TMOJSIPHOCTH MEXAY JIEKCEMaMH 100pyed JCU3HU W UWUHENb, KOTOPbIE
OTOXKJIECTBIISIIOTCS B KOHTEKCTE. biaromapst aToMy peanm3yeTcs TorojieBCKas
MpPOHMYECKas OLICHKA, ITPEACTaBICHHAs B (popMe COXKaJlCHHS M COCTpaJaHus
10 OTHOIICHHIO K TNIABHOMY Tepolo NoBecT AKaknio AkakneBudy bammadxu-
Hy. B cBOIO 04uepenp, MOBTOP cOr03a Kak 6y0mo, CEMaHTHKa KOTOPOTO YKa3bIBacT
Ha MHUMOCTb ITPOMCXOAAIIETO, TPOTUBOPEUUT BAXKHOHW POJIM IIHUHENH B XKHU3HU
reposi, BHOBb CO3/1aBasi MPOHWYECKUH TMCCOHAHC. B mepeBoiHOM TeKcTe ToBe-
CTH TIEPEBOAYMK HE COXPAHSET MOBTOP COI03a KaKk 0yOmo, yIoTpeosisi TOIbKO
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B €MHUYHOM CITy4ae COI03 HEMEIKOTO S3bIKa als ob, 5KBHUBAIEHTHO BBIpAXa-
1ommuit 3¢eMepHOCTh IPONCXOIIET0. Benenctue nepeBoadecknx Tpancdop-
Manuii (OIyIIeHHE CJIOB) MPOHHYECKUH CMBICT B HEMEIKOSA3BIYHOM IEPEBOJIE
3HAYUTENFHO OcyabnseTcs, TepseTcs 00pa3sHO-IKCIIPECCHBHAS HACHIIICHHOCTh
KOHTEKCTA.

HecooTsetcTBus npu epeBoic POHUHU B aHATN3UPYEMBIX TPOU3BEICHUIX
BO3HUKAIOT M B CIIy4YasX BBIPRKEHHS MPOHHH MOCPEACTBOM (HPa3eoIoTn3MOB,
MMEIOIINX B PYCCKOM SI3BIKE JOCTATOYHO TOHKOE 3HAUYEHHE, YTO OOYCIIOBINBACT
CJIOHOCTB TIepe/ladll B MEPEBOIHOM TEKCTE KaK CEMAaHTHYECKOH COCTABIISIO-
mei (pazeonorndeckoil eAMHUNBI, TaK U CO3/1aBAEMON €10 CMBICIIOBON HArpy3-
ku. Cp.: O0nako orc pasrecau, cmaio 6v6imb, OblLIA Hce Kakas-HuOyOob npuiuna?
Kaxkas sce npuuuna 6 mepmewix oywiax? oaice u npuduHvl Hem. Imo, 8bixooum,
npocmo: AHOpoHbI edym, uenyxa, 6enudepoa, canozu 6cCmMamky! smo npocmo
uyepm nobepu!.. Crosom, nowtiu MoKy, MoKy, i 6ecb 20poo 3a2080PUL NPO
Mepmesble Oyuu u 2y6epHamopckyio 00uKy, npo Huuukosa, u éce, 4mo Hu ecimo,
noousnocs [MeptBoie mymm, 1972, c. 228]. — Immerhin wird das Geriicht ver-
breitet, folglich muf3 auch etwas dahinter stecken ... Aber was kann hinter den
toten Seelen stecken? Nicht der geringste Anhaltspunkt ldft sich da entdecken.
Es ist einfach ein Unsinn, albernes Zeug, Gefasel! Da kennt sich der Teufel
aus!... Mit einem Worte, man redete und redete, und die ganze Stadt sprach nur
von den toten Seelen, von der Gouverneurstochter und von Tschitschikow, und
alles kam in Aufruhr [Die toten Seelen, 2013, S. 226]. Bo3HUKHOBEHUIO HPOHU-
YEeCKOTO CMbICIIA B IAHHOM (pparMeHTe CIyXKaT (pa3eonoru3mMbl AHOpoHbL edym
‘TOBOpPUTCS, KOTJla XBACTYH HECET Yyllb, a TAaKXKe HpUBHpaeT [MHXelbCoH,
1896—1912], canoeu ecmamxy ‘GecronkoBmmnHa, O6eccmbicimma’ [Tam xke],
yepm nobepu, ynorpediseMble B OJHOM PAAY C CHHOHUMHYHBIMU CyIIECTBHU-
TENFHBIMH Pa3rOBOPHOTO CTHIIS uenyxa, benubepoa. IlomuepkuBas HEUCTOBBINA
MHTEpeC YMHOBHHUKOB M OOWTaresieil Toposia K BBISICHEHUIO MPUYMH HOKYITKH
UM4YMKOBBIM MEPTBBIX IYII U €r0 CBA3M C TyOepHATOPCKOI JOYKOH B pas3iud-
HBIX HMHTEPIPETalusiX, aBTOp C MPOHHEH ONMpOBEpraeT 3HAaYMMOCThH JAHHBIX
COOBITHI MTOCPECTBOM HCHOJIB3YyEMBIX (hpa3eosoTH3MOB. B HeMenkoM TekcTe
MIEPEBOTYNKY HE YIAeTCs 0100paTh COOTBETCTBYIOINM (paseonorn3mam Au-
OpOHbL €0ym U cano2y 8CMAMKY HEMEUKOSI3bIYHbIC SKBUBAJICHTHI. [lepeBoquuK
YIOTPEOIISET JIHIIb SKBUBAJICHTHBIE 110 3HAYEHHUIO CYIIECTBUTENBHBIC C OTTEH-
KoM HeomoOpenus: Unsinn ‘OeccMBICIeHHOCTh, abcypaHocts’ [BHPC, 2014],
albernes Zeug ‘tiynas awymb’ [Tam xe], Gefasel ‘6onroBHs, yermyxa’ [Tam xe],
YTO, OHAKO, HE MO3BOJISIET IIepeaTh BECh YMOIMOHAIBFHO-OI[CHOYHBINH XapaK-
TEp PYCCKOSI3BIYHBIX (hPa3eONOTU3MOB M, COOTBETCTBEHHO, HPOHHUYECKHN (-
(heKT B KOHTEKCTE.
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Becbma sipkuM cilydyaeM HECOOTBETCTBHSI NPU HHOSI3BIYHOM IIE€PEBOAE
MPOHUH SIBJISETCA IPUMEp €€ aKTyaJIH3aliH C MOMOIIBIO TEKCTOBBIX CPEJCTB,
a IMEHHO MHTEPTEKCTyalbHBIX BKitoueHuil. Cp.: Yuman «lluenky». Oxa eny-
nutil Hapoo gpanyysei! <...> Tam dice yuman ovensb npusmHoe uzobpadicenue
bana, onucannoe Kypckum nomewuxom. Kypckue nomewuxu xopowo nuutym
[3ammcku cymacmenmero, 1983, c. 143]. — Ich las in der «Nordischen Bieney.
Was fiir ein dummes Volk sind diese Franzosen! <...> In der gleichen Zeitung
las ich auch die Beschreibung eines Balles, die einen Kursker Gutsbesitzer zum
Verfasser hat. Kursker Gutsbesitzer schreiben sehr schon [Aufzeichnungen ei-
nes Irren, 2013, S. 907—908]. Hcnonb30BaHre HHTEPTEKCTYyaIbHOTO BKITIOUE-
HUA B )OopMe OOMXOIHOTO Ha3BaHMs IONUTHYECKOI rasersl «[l4yenka»!, conep-
JKaHNE KOTOpOH 0a3MpoBaIOCh B OCHOBHOM Ha HEJEMBIX CIyXaxX M HEIPaBIOIIO-
JOOHBIX UCTOPHSX, CIY)KUT BO3HHKHOBEHHIO MPOHHUYECKOW ITUCTapMOHM3AINH
IIPH YTIOTPeOIeHNH Ha3BaHUS I'a3€Thl B KOHTEKCTHBIX YCIIOBHSIX TOBECTH «3aIH-
cku cymacuiesmero». Cosnasasi CBO€OOpa3HyIO alIIO3HI0 Ha rasery «lluemka»
¥ HAPOUHUTO HCIONB3Yys yMEHBIINTEIbHO-TAaCKAaTeIbHbIN BAPHAHT HA3BaHUS I'a-
3€TBI, aBTOP MMOAYEPKUBAET CEMAHTHIECKYIO MOISIPHOCTH MEX/y BHEIIIHE MOJI0-
JKUTEJILHBIM 3ByYaHNEM Ha3BAaHUS I'a3€Thl M €€ HETaTUBHBIM coepkanueM. Ta-
KHM CIIOCOOOM MHcaTeNb MPU3BIBACT YUTATENI OOPATUTHCS K CONEP)KATEIbHON
CTOPOHE MHTEPTEKCTYAJIbHOTO BKIIFOUEHHS M TEM CaMbIM OIpesensieT (haKTopHl,
OKa3bIBAIOIINE HETIOCPEICTBCHHOE BIMAHNE HA ()OPMUPOBAHKNE CO3HAHUS TIEp-
coHaka noBectH llonpumuaa. [Ipn 3TOM aBTOpCKast HPOHUIECKAs OLICHKA BbI-
pakaeTcst B )OpMe HETOAOBAHUS M OCY>KACHUS MOINTHIECKUX YCTOEB B CTPaHE
B TOT Nepuoi. B TexcTe mepeBona MOBECTH HAa HEMELKHH S3bIK HUCIIOIb3YETCS
TIOJHBIN BapWaHT Ha3BaHUA ra3eTsl «Die Nordische Bieney, 9To B 3HAYUTEIb-
HOH CTETIeHN CHI)KACT HPOHMUIECKHUN 3((EKT B IEPEBOIHOM TEKCTE, IIOCKOIIbKY
JIeTlaeT MHTEPTEKCTyalbHOE BKIIOYEHHE Cpa3y >K€ M3BECTHBIM YMTATEINo0. JTO
CBHJICTENIBCTBYET O HapyIICHHUAX MEPEeBOAa MpHU Iepenaye KaTeropun U3BEeCT-
HOCTH IIPOTOTEKCTA: B TPAHCIIATE HPOHMS TIepenaHa ¢ OoIbIIeH SKCIUTHKALIUEH,
YeM B OPUTHHAILHOM TEKCTE.

5. 3akjoueHune

Takum 00pazoM, MPOHHUS, UMEIOMIAS B COBPEMEHHOH JTMHTBUCTHKE CTATYC
KOHIIENTYaJIbHON TEKCTOBOH KaTErOpuH, perpe3eHTHPYIOIEH mparMaTuiecKue
HaMEpEeHHs aBTOpa C MOMOIIBIO PA3IIMYHBIX MapKepoB, MPENCTABISACT COOOM
UMILUTUIATHYIO (OpMY aBTOPCKOM MOIAIIFHOCTH. AHAJIN3 CpPEACTB BBIpaXKe-
HUSI MPOHUU B OpPUTHMHAJIBHBIX TeKcTax npousseneHuil H. B. Torons u tekcrax

1 Tlonnoe Ha3BaHMe ra3eTbl — «CeBepHas nuenay», «usnasanack B 1825—1864 ronax B CaHKT-
TletepOypre, monp30BaIaCh MOHOIOIHEH OMELICHHS TTIOTMTHYECKUX U3BeCcTHi» [JID].
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WX HEMEUKOS3BITHOTO MEPEeBOIA MTO3BOJIMII OTPEAEIIUTE CIIOCOOBI TOCTIKEHUS
MEPEBOTYNKOM SKBUBAJICHTHOM Nepenadl MPOHHYECKOTO CMBICIIA TEKCTa OpH-
THHAJIa B TEKCTE INIE€PEBO/A, C OJHOM CTOPOHBI, W BBIIBUTH HECOOTBETCTBHS
IIPU TIEPEBOAE MPOHUUECKUX KOHTEKCTOB, TPYAHOCTH B HCIIOJIb30BAaHHUHU TIEpe-
BOZYMKOM aJICKBAaTHBIX CPEJICTB, 00ECICUHNBAIONINX IKBUBAJICHTHYIO Mepeady
IUIAHA COZIEP KAHMSI M COXpaHEHHE TIJIaHa BBIPA)KCHUS TPOM3BENCHUS, C IPYTOMH.
W neHTHYHBIH IEpeBO MPOHNYECKUX KOHTEKCTOB M, COOTBETCTBEHHO, COXpaHe-
HHE MPOHMYECKOTO CMBICJIA B TEKCTE MIEPEBOJIa JOCTUIAETCS TOCPEACTBOM MO~
6opa SKBUBAJICHTHOM JICKCHKH W WCIIOIB30BaHMS IIPU 3TOM HE3HAYUTEIBHBIX
MEepeBOYECKUX TpaHCHOpManni, Kak rPaMMaTHIECKNX, CHHTAKCUIECKUX, TaK
W CTHIMCTHYECKNX. HecoOTBETCTBHS B HEMEIKOS3BIYHOM MEPEBOIE CPEACTB
BBIPAKECHUSI TOTOJICBCKON HPOHNH HAOIIONAIOTCS PH IIepeiade CEMaHTHUECKIX
OTTCHKOB B 3HAYEHUSIX JIEKCEM C cy(h(huKcaMu cyObEeKTHBHOM OIEHKH, pa3ind-
HBIX THIIOB ITOBTOPOB (OITyIEHUE ITOBTOPSIOIINXCS JIEMEHTOB), YHUKAIBHBIX
JUISL ICXOIHOTO SI3bIKa (hpa3eoOTU3MOB, HHTEPTEKCTYAJIbHBIX BKIFOYEHUH B NX
crenuQuIeckoM yIOTpeOICHNH B TEKCTe OpHrHHaNA. [IpoBeeHHBIN aHamN3
CBHJICTEIBCTBYET KaK O TUIIOJIOTHYECKHUX YEPTaX COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB, TaK
¥ 0 Pa3IN4MsAX B PyCCKOH M HEMEIIKOH S3BIKOBBIX CHCTEMAX, O CIIEU(HKE KyIb-
TYpPHO 3HaUMMOH MH(OpMaINH, MPEACTaBICHHONH B (hOpMe MPOHUH, a TAKKE,
YTO HE MEHEE Ba)KHO, O HETIOBTOPHMOM, HCKYCHOM CTHJIE TIHCATENS U CTCIICHH
npodeccroHan3Ma nepeBoAINKa Xy0KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHNS.
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Means of Irony Expression in German Translations
of Gogol’s Texts
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ogy, professor, Immanuel Kant Baltic Federal University, Institute for Humanities (Kalinin-
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© Bulataya Elena Vasilyevna (2019), orcid.org/0000-0001-7948-5108, PhD in Philology,
Head of Department, Baranovichi State University (Baranovichi, Belarus), bulataya87@mail.ru.

The question of irony expression means in the original literary text and the degree
of their identity in translation into German by the material of N. V. Gogol’s works and their
German translations is considered. Traditional and modern definitions of irony in linguis-
tics are given. The author defines the structural and functional status of irony as an implicit
form of expression of the author’'s modality that implements intentions, value positions,
the worldview of a literary text author. The main linguistic means of its expression are
revealed. The problem of identity of the translation of texts containing irony into another
language is discussed. The features of the conveying ironic meanings in the literary text
are revealed. The equivalent German translations of ironic contexts and problematic as-
pects of conveying ironic meaning into German in N. V. Gogol's works are established
and analyzed. The causes of distortion in ironic meanings in translations are established.
It is concluded that irony realized in N. V. Gogol’s literary texts using a variety of linguis-
tic means is characterized by the complexity of translation into a foreign language and
in some cases can be classified as untranslatable.

Key words: irony; ironic assessment; subjective modality; author’s modality; literary
text; translation; translation transformations.
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